
St. Catherine of Siena Parish
Fourth Sunday of Advent – December 20, 2020

Telephone: 251-473-1415 Email: stcathmob@gmail.com
Pastor:  Fr. Fred Boni  Deacon: J. Douglas Sinchak

SundayMasses
Saturday Vigil 5:00pm
(English)
Sunday(Domingo)
7:00am (English)at
Visitation Monastery
(2300 Spring Hill Ave.)
10:00am (English)
12:00pm (Español)

Daily Masses
7:00am- every day at
Visitation Monastery
(2300 Spring Hill Ave.)

6:00pm- Tuesdays in
St. Catherine’s Parish
Church

Confessions
Saturday (Sabado)
4:00pm-4:50pm
or by appointment
(o con cita previa)

Office Hours

Monday-Friday
10:00am-6:00pm

Want to join
or reconnect?

Talk to Fr. Fred after
Mass or call office
for an appointment.

Week at a Glance

Sunday:
Monday:
7:00 PM
RenovacionCarismatica(Charismatic Re-
newal)
Café Siena in school
Tuesday:
5:20 PM Blessed Seelos Group (Church)
6:00 PM Mass(Church)
7:00PM Legion de Maria (Del Barco room
in parish hall)

Wednesday:

Thursday:

Friday:
Saturday:
7:00 PM RenovacionCarismatica (Charis-
matic Renewal)
Café Siena in school

Last Week collection: $2,658.00

MASS INTENTIONS:
5:00 PM - Bill & Carmen Menton (d)
10:00 AM -  John Miller, Jr. (d)
12:00 Noon - For the Parish

CHRISTMAS MASS SCHEDULE:
Thursday, Dec. 24th:

4:00 PM Christmas Vigil Mass
7:00 PM - Visitation Monastery

11:00 PM - Hispanic Ministry Mass

Friday, Dec. 25th:
7:00 AM Mass - Visitation Monastery

Parish News

“Posadas”- Nightly Prayers Leading up
to Christmas  This year because of Covid,
instead of in homes, we will gather nightly in
the church at 7:00pm beginning December
15.  Refreshments served in the parish hall
afterwards.  All are invited.

“Posadas” - Oraciones nocturnas que
conducen a la Navidad Este año por
Covid, en lugar de hacer las posadas en las
casas, nos reuniremos todas las noches en
la iglesia a las 7:00 pm a partir del 15 de
diciembre.  Después se servirán refrescos
en el salón parroquial.  Todos están
invitados.

Flowers for Christmas:  Due to so many
hardships this year, we will not be doing Me-
morial Poinsettias.  However, if anyone
would like to donate to help defray the cost
of our beautiful Christmas decorations, please
mark donation as “Christmas Decorations.”
Thanks for your support.

Flores para Navidad:  Debido a tantas
dificultades este año, no haremos “Memo-
rial Poinsettias”. Sin embargo, si alguien
quisiera hacer una donación para ayudar a
sufragar el costo de nuestras hermosas
decoraciones navideñas, marque la donación
como “Decoraciones navideñas”. Gracias por
su apoyo.



Fr. Fred’s Corner

Year of the Eucharist and the Parish at
St. Catherine’s

We had a good participation at the first
prayer service of exposition of the Blessed
Sacrament during this year of the Eucharist
and the Parish.  The next will be Wednesday,
January 13 from 6:30pm to 7:30pm, and I
hope even more of you are able to partici-
pate as we gather together as brothers and
sisters, worship Jesus in the Blessed Sacra-
ment, pray for the renewal of our parish, and
strengthen the bond between parishioners:
Spanish, English, black, white, brown,
indigenous, etc.

The Holy Hour consists of placing the Holy
Eucharist in the monstrance, where you can
see the Sacrament, this is placed on the altar
and we are able to pray, meditate, talk to to
Christ, reflect on Christ’s Presence in the
Blessed Sacrament, relax, pour out our
heart, or whatever or however we communi-
cate with God.  The structure of the hour
itself is composed of prayers we pray
together, song, as well as time for silence.
The common prayers are alternated between
Spanish and English.  The whole point of this
is to encounter Jesus anew as individuals and
as a parish, grow as disciples of Jesus, have
an opportunity to come together as brothers
and sisters, English and Spanish, and pray for
renewal in our parish, that we may receive
the Holy Spirit in a deeper way and in turn
light up our neighborhoods and town.

Discussion Questions

First Reading
2 Samuel 7:1-5, 8b-12, 14a, 16

1. We find David embarrassed because
he is living in a beautiful dwelling while
God’s residence is in “a tent.” David
makes plans to build a beautiful house for
the Lord. Where might God dwell in
today’s world? What about the Church?

2. Compare what David wants to give
God with what God has done and
promises to do for David. Can you relate
to “receiving much more than you give”?
What happens to you when you open up
to God just a bit?

Second Reading
Romans 16:25-27

1. What was the “mystery kept secret for
long ages”? Do you think it was really a
secret or possibly was not understood
fully until God came to this earth? What
does the Incarnation reveal to you about
God?

2. This letter from Paul says that God’s
saving plan is for “all nations.” If all
nations believed his message, what would
happen to conflict between nations,
global poverty and hunger, social injus-
tice, and agreement of countries to care
for creation? Is there anything you can do
to brighten up some of this darkness?

Excerpted from liturgy.slu.edu

Preguntas de Discusión El Rincón del Padre Fred

Primera lectura
2 Samuel 7:1-5, 8b-12, 14a, 16

1. Encontramos a David avergonzado
porque vive en una hermosa morada
mientras que la residencia de Dios es en
“una tienda”. David hace planes para
construir una hermosa casa para el Señor.
¿Dónde podría morar Dios en el mundo
de hoy? ¿Qué hay de la Iglesia?

2. Compara lo que David quiere dar a
Dios con lo que Dios ha hecho y promete
hacer por David. ¿Puedes relacionarte
con “recibir mucho más de lo que das”?
¿Qué te sucede cuando te abres solo un
poco a Dios?

Segunda Lectura
Romanos 16:25-27

1. ¿Cuál fue el “misterio mantenido en
secreto durante mucho tiempo”? ¿Crees
que era realmente un secreto o que
posiblemente no se entendió
completamente hasta que Dios vino a esta
tierra? 2. ¿Qué te revela la Encarnación
sobre Dios?

2. Esta carta de Pablo dice que el plan
salvífico de Dios es para “todas las
naciones”. Si todas las naciones creyeran
en su mensaje, ¿qué pasaría con los
conflictos entre naciones, la pobreza y el
hambre en el mundo, la injusticia social y
el acuerdo de los países de cuidar la
creación? ¿Hay algo que puedas hacer
para iluminar algo de esta oscuridad?

Excerpted from liturgy.slu.edu

El Año de la Eucaristía y la Parroquia de
Santa Catalina

Tuvimos una buena participación en el primer
servicio de oración de exposición del
Santísimo Sacramento durante este año de la
Eucaristía y la Parroquia. El próximo será el
miércoles 13 de enero de 6:30pm a 7:30pm,
y espero que aún más de ustedes puedan
participar mientras nos reunimos como
hermanos y hermanas, adoramos a Jesús en
el Santísimo Sacramento, rezamos por la
renovación de nuestra parroquia y
fortalecemos el vínculo entre los feligreses:
españoles, ingleses, negros, blancos,
morenos, indígenas, etc.

La Hora Santa consiste en colocar la
Sagrada Eucaristía en la Custodia, donde se
puede ver el Sacramento, éste se coloca en
el altar y podemos rezar, meditar, hablar con
Cristo, reflexionar sobre la presencia de
Cristo en el Santísimo Sacramento,
relajarnos, derramar nuestro corazón, o lo
que sea o como sea que nos comuniquemos
con Dios. La estructura de la hora en sí se
compone de oraciones que rezamos juntos,
cantos, así como tiempo para el silencio. Las
oraciones comunes se alternan entre el
español y el inglés. El objetivo es encontrar a
Jesús de nuevo como individuos y como
parroquia, crecer como discípulos de Jesús,
tener la oportunidad de reunirnos como
hermanos y hermanas, inglés y español, y
rezar por la renovación de nuestra parroquia,
para que podamos recibir el Espíritu Santo
de una manera más profunda y a su vez
iluminar nuestros barrios y la ciudad


